° SAC MT9020C / SAC MT1220C
SENCOR SACMT1221CH / SAC MT1222CH
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Portable Air Conditioner

Important safety instructions

READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

» This appliance may be used by children 8 years of age and older and by persons
with physical or mental impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how to use the product in
a safe manner and understand the potential dangers. Cleaning and maintenance
performed by the user must not be performed by unsupervised children. Children
must not play with the appliance.

= If the power cord is damaged, it must be replaced by an authorised service centre or
by another similarly qualified person, this will prevent the creation of a dangerous
situation. It is forbidden to use the appliance if it has a damaged power cord.

» The appliance must be stored in a manner that prevents its mechanical damage.

» The appliance must be stored in a well ventilated location, where the dimensions
of the room correspond to the dimensions specified for its operation.

» The appliance must be stored in a room where there an open flame is not
continuously in use (e.g. running gas appliance) or where there are sources of
fire (e.g. running electrical heating element).

= Before connecting the appliance to a power socket, check that the rated voltage
on its rating label matches the electrical voltage in the power socket.

» Connect the appliance only to a properly grounded socket.

» The power socket must be freely accessible so that it is possible to quickly
disconnect the power cord from the power source if necessary.

» The appliance is designed for use at home, in offices and similar types of areas. Do
not use it in very dusty or humid rooms such as laundries or bathrooms, in areas
where chemical or explosive substances are stored, in industrial surroundings or
outdoors!

= Do not place the appliance in the vicinity of an open flame or appliances that are
sources of heat.

» Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpets with very long
and thick fibres.

= The appliance may only be used on a dry, stable, smooth and horizontal surface.

» The appliance is equipped with travel wheels so pay extra attention when handling
it so that it does not fall down stairs or travel down from sloped areas. If necessary
secure the wheels using the stoppers.
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» Only use original parts to assemble the appliance. Before starting to assemble the
appliance, make sure that it is turned off and disconnected from the power socket.

= Prior to connecting appliance to a power socket, make sure that the appliance is
correctly assembled according to the instructions in this user’s manual.

» Do not touch the appliance with wet or damp hands. This applies especially when
it is connected to a power socket.

» Do not expose the appliance to dripping or spraying water or submerge it in water
or another liquid.

» Do not cover or insert anything into the air inlet or air outlet openings. Otherwise,
this could damage the appliance.

» During operation there needs to be sufficient space for air circulation of at least
30 cm on all sides of the appliance.

» Do not expose yourself to a cold air current for a long time. This could have
a negative effect on your health.

» To turn the appliance on or off, always use the appropriate buttons on the control
panel or the remote control. Do not turn off the appliance by disconnecting the
power cord from the power socket.

» Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket when
leaving it without supervision, when not using it and before moving, disassembling
or cleaning it.

» Do not attempt to remove the outer case of the appliance.

» Disconnect the appliance from the power socket by pulling on the plug, never
pulling on the power cord. Otherwise, this could damage the power cord or the
socket.

» In the event that the power cord or power plug are damaged in any way, do not
use the appliance.

» Store the appliance in a vertical position. It may be transported in a vertical position
or tilted on the sided. If you have already used the appliance, check that all the
condensate has been drained. After transporting it, wait at least 1 hour before
using the appliance.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has
been submerged in water. To avoid a hazardous situation arising, do not repair the
device yourself or modify it in any way. Have all repairs or adjustments performed
atan authorised service centre. By tampering with the appliance, you risk voiding
your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality warranty.
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[ ] Read this user's manual.

Warning:
Fire hazard.

SPECIFIC INFORMATION FOR APPLIANCES USING REFRIGERANT GAS R290

» Carefully study any warnings.

» For defrosting and cleaning, do not use any other tools than those recommended
by the manufacturer.

= This appliance must be located in an environment that has no continuously running
fire sources (for example an open fire, a gas appliance or electrical appliances).

» Do not perform any drilling and do not burn it.

» Refrigerant gases may be odourless.

» This appliance must be located in rooms with an area greater than 12 m

» This appliance contains approx. 280 g of refrigerant gas R290.

» R290is a refrigerant gas that meets European environmental protection directives.
Do not make holes or drill into any part of the cooling circuit.

» The room in which this appliance is installed, operated or stored must prevent the
collection of such leaked refrigerants, that could be the cause of explosion or fire
as a result of the refrigerant igniting following the start up of electrical heaters,
cookers or other sources of ignition.

» The appliance must be stored in such a manner that its mechanical damage is
prevented.

» Persons working with or repairing cooling circuits must have appropriate
authorisation issued by an authorised institution that certifies this
person’s competence to work with refrigerants in accordance with the specific
assessment of the association for this sector.

» Maintenance tasks must be performed solely on the basis of the recommendations
of this appliance’s manufacturer. Maintenance and repair tasks that required the
contribution of other qualified expert personnel may only be performed under
the supervision of specialised experts in the flammable refrigerants sector.

» Check the rating label for the type of refrigerant gas used in your appliance.
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Portable Air Conditioner

User's manual

= Prior to using this appliance, please read the user's manual thoroughly, even in cases, when one has already
familiarised themselves with previous use of similar types of appliances. Only use the appliance in the manner
described in this user's manual. Keep this user’s manual in a safe place where it can be easily retrieved for future use.
We recommend saving the original cardboard box, packaging material, purchase receipt and responsibility
statement of the vendor or warranty card for at least the duration of the legal liability for unsatisfactory performance
or quality. In the event of transportation, we recommend that you pack the appliance in the original box from
the manufacturer.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

A1 Airoutlet A6 Power cord

A2 Control panel A7 Topairinlet

A3 Handles (located along both sides) A8 Top drain outlet

A4 Travel wheels A9 Bottomair inlet

A5 Airoutlet A10  Condensate drain hole

DESCRIPTION OF ACCESSORIES

B1  Flexible air exhaust hose B5  Drain hose
B2 Window outlet B5  Textile window gasket seal
B3  End piece (not shown)

B4 Remote control

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

€1 Heating mode indicator (High, Medium, Low, Auto)
(only models SAC MT1221CH €8  On/Off POWER button
and SACMT1222CH) €9 FAN button for setting the fan speed
€2 Cooling mode indicator €10 -button
(3 Dehumidification mode indicator C11 +button
€4 Fan mode indicator €12 TIMER button for setting the timer
€5  Timerindicator €13 MODE button for selecting an operating mode
C6  Display
C7  Fanspeedindicators
REMOTE CONTROL
D1 Display D7 A button
D2 On/Offbutton D8 ¥ button
D3 MODE button for selecting an operatingmode D9 FAN button for setting the fan speed
D4 TIMER button for setting the timer D10 °C/°F button for changing the temperature
D5  SLEEP button units

D6  SWING button

INSTALLATION

Installation location for the portable air conditioner

Locate the portable air conditioner on an even, dry and stable surface and within reach of a grounded power socket.
For easier handling, the portable air conditioner is equipped with travel wheels A4. Do not use the travel wheels
A4 when you need to move the air conditioner over carpets or similar surfaces. Avoid riding over objects.

To achieve optimal efficiency, maintain a distance of at least 45 cm from the wall or other obstacles.

To ensure sufficient efficiency of the portable air conditioner, keep all windows and doors closed and blinds
and drapes drawn.

Make sure that there is no heat source located in the room. Do not locate the portable air conditioner in a room
with high humidity, e.g. laundry.

Note:
Do not use the portable air conditioner to cool a room where computer servers, etc. are located.
Installation, adjustment, maintenance and repairs must only be performed by a qualified person.

Installation of flexible hose on to the portable air conditioner

The flexible hose B1 must be connected to the portable air conditioner and installed into a window in accordance
with the operating modes that you wish to set. Install the flexible hose B1 when you wish to select the operating
modes: cooling, dehumidification or automatic mode. It is not necessary to install the flexible hose B1 when
you wish to select the fan mode.

Extend the flexible hose B1 to the required length. Put the end piece B3 on to the end of the flexible hose B1.
Insert it into the air inlet A5 and turn it to the right to secure the hose B1 in place.

Put the window outlet B2 on to the end of the flexible hose B1.

Installing the flexible hose using the textile gasket seal

The textile gasket seal B7 is suitable for tilt-open, sash and roof windows. The textile gasket seal B is fitted with
aVelcrozip tape to make its installation in the window easier. Open the window and into the created crevice install
the textile gasket seal B7. We recommend that you thoroughly degrease the location (frame and sash) where you
will be attaching the textile gasket seal B7 using an appropriate cleaning agent. Remove the protective paper
strip and stick the tape on to the window frame. Never stickit on to the inner surface of the frame, otherwise you
will not be able to close the window. Then stick on the second part of the textile gasket seal B7 on the inner or
outer part of the window sash. Check that you can close the window.

In order to be able to insert he flexible hose B1, the gasket seal is fitted with an integrated zip. Open the zip in
such a location that will enable you to easily insert the flexible hose B1.

Itis not necessary to remove the textile gasket seal B7 from the window when not using the portable air conditioner.
The window can be closed even with the gasket seal installed.

CONTROLS OF THE PORTABLE AIR CONDITIONER

A. CONTROL PANEL
» Insert the power plug into a power socket. Now the portable air conditioner sets itself to the stand-by mode.

Turning the portable air conditioner on and off
= Toturn onthe portable air conditioner, press button POWER C8. Press it again to turn the portable air conditioner
off.

Note:
Never turn off the portable air conditioner by pulling the power cord out of the power socket. Turn off the
portable air conditioner using button POWER C8, wait a few minutes and then pull out the power cord.

Operating modes

1.Cooling mode

» Repeatedly press button MODE C13 until the cooling indicator €2 is lit. Use buttons -/+ €10 a C11 to set the
desired temperature. You can set the temperature in the range from 18to 32°C.

= Using button FAN C9, set the fan speed. Repeatedly press button FAN €9 to switch the speed in the following
order: High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed) - Auto (automatic speed). Each time the
button is pressed, the respective indicator will be lit on the control panel.

2.Heating mode (only models SAC MT1221CH and SAC MT1222CH)
= Repeatedly press button MODE C13 until the heating indicator C1 is lit. Use buttons -/+ €10 a €11 to set the
desired temperature. You can set the temperature in the range from 13 to 27 °C.

Using button FAN €9, set the fan speed. Repeatedly press button FAN €9 to switch the speed in the following order:
High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed) - Auto (automatic speed). Each time the button is
pressed, the respective indicator will be lit on the control panel. The air conditioner will start heating within a few
minutes. The fan may run in short intervals even when the temperature has been reached.

During the heating mode, water will condense from the air in the air conditioner and accumulate in the internal
condensate tank. When the condensate tank is full, the display €6 will show §= k= (full condensate tank) and it
will be necessary to remove the water from the condensate tank. Proceed according to the instructions in section
“Condensate drain outlet” later in this user's manual. Once the condensate tank is empty, the air conditioner
will start running again.

Note:

In the event that the air conditioner is located in a very cold room, the air conditioner will defrost
automatically. It may stop running temporarily. The display €6 will show LI: Likewise, you may
register an increased noise level. This is normal.

3.Fan mode

» Repeatedly press button MODE €13 until the fan mode indicator C4is it. Using button FAN €9, set the fan speed.
Repeatedly press button FAN €9 to switch the speed in the following order: High (high speed) - Medium (medium
speed) - Low (low speed). Each time the button is pressed, the respective indicator will be lit on the control
panel and, likewise, a graphical indicator will show the selected speed on the display C6. In this mode, it is not
possible to set the temperature, nor is it necessary to connect the flexible hose B1 to the portable air conditioner.

4.Dehumidification mode

» Make sure that the flexible hose B1 is connected to the air conditioner and goes into the window. Repeatedly press
button MODE €13 until the dehumidification indicator C3 s it. The display €6 will show = H . Itis not possible
to set the temperature or fan speed in this mode. The fan speed is automatically set.

Functions of the portable air conditioner

1.Automatic start function

= Start the portable air conditioner by pressing button POWER C8. Using button MODE C13, select the operating
mode in which you wish to turn on the portable air conditioner. Use buttons -/+ C10 and C11 to set the desired
temperature and use button FAN €9 to select a fan speed as required. Turn off the portable air conditioner
using button POWER C8.

= Now press button TIMER €12, a wristwatch icon together with a flashing time will appear on the display C6. Use
the buttons -/+ €10 and €11 to set the time after which the portable air conditioner will turn on automatically.
The automatic start time can be set in the range between 30 minutes and 24 hours (set in 30 minute intervals
until 10 hours, and one hour intervals until 24 hours).

» After a few seconds, the time is saved to the memory of the air conditioner and the automatic start indicator
appears on the display C6. Once the set time elapses, the portable air conditioner will start automatically.

= Ifbutton TIMER C12 or POWER C8 are pressed after the automatic start s set, then this setting will automatically
be cancelled.

2.Automatic shut-off function

» When the portable air conditioner is running, press button TIMER €12, a wristwatch icon together with a flashing
time will appear on the display C6. Use the buttons -/+ C10 and C11 to set the time after which the portable
air conditioner will automatically stop.

= The automatic shut-off time can be set in the range between 30 minutes and 24 hours.

» Afterafew seconds, the time is saved to the memory of the air conditioner and the automatic shut-off indicator
appears on the display C6. Once the set time elapses, the portable air conditioner will shut off automatically.

= Ifbutton TIMER C12 or POWER C8 are pressed after the automatic shut-offis set, then this setting will automatically
be cancelled.

B. REMOTE CONTROL

Inserting and replacing batteries

Slide out the battery compartment cover, which is located on the rear side of the remote control. Place two
AAA/LRO3 (2x 1.5 V) alkaline batteries into the battery compartment and close the cover.

When inserting the batteries ensure the correct polarity as shown in the battery compartment.

When replacing the batteries, always use batteries of the same type, never combine old and new batteries or
batteries of various types.
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Note:
Removing the batteries from the remote control will delete all the settings. After new batteries are
inserted the default remote control settings as programmed by the manufacturer will be renewed.

= If you will not be using the remote control for longer than 2 months, remove the batteries.

Using the remote control

For the remote control to work correctly, ensure that the maximum distance of the remote control from the
portable air conditioner is not greater than 7 m and that there is no obstacle between the remote control and
the portable air conditioner that could prevent the transmission of the signal.

Point the remote control directly at the portable air conditioner. The transmission of the signal is confirmed
by a short sound signal.

Do not expose the remote control to direct sunlight or high temperatures. Otherwise the signal may not be
transmitted.

Turning the portable air conditioner on and off
= To turn on the portable air conditioner, press button D2 once. Press button D2 again to turn the portable air
conditioner off.

Operating modes

1.Cooling mode

Repeatedly press button MODE D3 until the arrow on the display D1 stops at symbol * Usebuttons A/¥ D7
and D8 to set the desired You can set the inthe range from 18 t0 32 °C.

Use button FAN D9 to set the fan speed. Repeatedly press button FAN D9 to switch the speed in the following
order: High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed) - Auto (automatic speed). Each time the
button is pressed, the arrow at the speed bar on the display D1 will switch.

2.Heating mode (only models SAC MT1221CH and SAC MT1222CH)
Repeatedly press button MODE D3 until the arrow on the display D1 stops at symbol -:é:-.

Use buttons A/¥ D7 and D8 to set the desired temperature. You can set the temperature in the range from
10-25°C.

Use button FAN D9 to set the fan speed. Repeatedly press button FAN D9 to switch the speed in the following
order: High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed) - Auto (automatic speed). Each time the
button is pressed, the arrow at the speed bar on the display D1 will switch.

During the heating mode, water will condense from the air in the air conditioner and accumulate in the internal
condensate tank. When the condensate tankis full, the display €6 will show { & (ful condensate tank) and it
will be necessary to remove the water from the condensate tank. Proceed according to the instructions in section
“Condensate drain outlet” later in this user's manual. Once the condensate tank is empty, the air conditioner
will start running again.

Note:

In the event that the air conditioner is located in a very cold room, to prevent potentially freezing, the
air conditioner will start automatically heating the internal system. It may stop running temporarily.
The display €6 will show LI: Likewise, you may register an increased noise level. This is normal.

3.Fan mode

Repeatedly press button MODE D3 until the arrow on the display D1 stops at symbol -“

Use button FAN D9 to set the fan speed. Repeatedly press button FAN D9 to switch the speed in the following
order: High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed). Each time the button is pressed, the arrow
at the speed bar on the display D1 will switch.

Note:
In the fan mode, it is not possible to set the
be shown on the display D1.

therefore no will

4.Dehumidification mode

= Repeatedly press button MODE D3 until the arrow on the display D1 stops at symbol ‘ “dH" is shown on
the display D1.

» Itis not possible to change the fan speed in the dehumidification mode.

5.Automatic mode

If you select an automatic mode, the portable air conditioner will automatically select an operating mode based
on the temperature in the room.

Repeatedly press button MODE D3 until the arrow on the display D1 stops at symbol ©

Use button FAN D9 to set the fan speed. Repeatedly press button FAN D9 to switch the speed in the following
order: High (high speed) - Medium (medium speed) - Low (low speed) - Auto (automatic speed). Each time the
button is pressed, the arrow at the speed bar on the display D1 will switch.

For models SAC MT9020C and SAC MT1220C (without the heating function) - the portable air conditioner will
start in the fan mode, when the temperature in the room is less than 23 °C, and in the cooling mode when the
temperature in the room is higher than 23 °C.

For models SACMT1221CH and SAC MT1222CH (with the heating function) - the portable air conditioner will start
inthe heating mode, when the temperature in the room s less than 20 °C, in the fan mode if the temperature in the
room is between 20 and 23 °C, and in the cooling mode when the temperature in the room is higher than 23 °C.

Functions of the portable air conditioner

1.Sleep function

The sleep function is used to reduce power whena constant
Selecting an operating mode - heating or cooling - see previous part of the user’s manual.
Press button D5, symbol ﬁ;% will appear on the display D1. The portable air conditioner will run in the last
selected mode.

If the cooling mode was selected, the temperature will increase by 2 °C over a period of two hours. This new
temperature will be maintained for a period of 6 hours and then the portable air conditioner will turn itself off.
If the heating mode was selected, the temperature will decrease by 3 °C over a period of three hours. This new
temperature will be maintained for a period of 5 hours and then the portable air conditioner will turn itself off.
The sleep function can be cancelled at any time by pressing button D5, D3 or D9.

The sleep function cannot be set in the fan and dehumidification modes.

is not necessary.

2.Automatic start and shut-off function

Automatic start

= The automatic start function makes it possible to set a time after which the portable air conditioner will start
automatically.

Start the portable air conditioner by pressing button D1. Using button D3, select the operating mode in which
you wish to turn on the portable air conditioner. Use buttons A/V¥ D7 and D8 to set the desired temperature
and use button D9 to select a fan speed as required. Turn off the portable air conditioner using button D1.
Press button D4 twice, the time and symbol ON @ will appear on the display D1. Use buttons A/¥ D7
and D8 to set a time after which the portable air conditioner will automatically start. The automatic start time
can be set in the range between 30 minutes and 24 hours (set in 30 minute intervals until 10 hours, and one
hourintervals until 24 hours).

Press button D4 once to confirm the setting. The set time will appear on the display D1 and symbol ONl @
will remain lit.

Once the set time elapses, the portable air conditioner will start automatically. If button D4 or D2 are pressed
after the automatic start is set, then this setting will automatically be cancelled.

Automatic shut-off

= The automatic shut-off function makes it possible to set a time after which the portable air conditioner will
shut off automatically.

While the portable air conditioner is turned on, press button D4 once. The time and symbol GOFF will be
shown on the display D1.

Use buttons A/ ¥ D7 and D8 to set a time after which the portable air conditioner will automatically turn off.
The automatic shut-off time can be set in the range between 30 minutes and 24 hours (set in 30 minute intervals
until 10 hours, and one hour intervals until 24 hours).

Press button D4 once to confirm the setting. The set time will appear on the display D1 and symbol GWF
will remain lit.

Once the set time elapses, the portable air conditioner will shut off automatically. If button D4 or D2 are pressed
after the automatic shut-off is set, then this setting will automatically be cancelled.

3.Flap angle setting function
= Button D7 can be used to select either left or right air flow. Press button D7 once, an arrow and symbol A will
appear on the display D1. Pressing button D7 will cause the arrow to disappear and the function to be cancelled.

Changing temperature units
= While the air conditioner is in stand-by mode, press button D10 to toggle the temperature units from °C to
°F and vice versa.

MAINTENANCE AND CLEANING
= Before cleaning the portable air conditioner, turn it off and wait a few minutes, and then pull the power cord
out of the power socket.

Cleaning the air filters

= When the portable air conditioner is used regularly, it is necessary to clean the filters located behind the
protective grille of the top and bottom air inlets A7 and A9 at least once every 14 days to prevent the fan from
being clogged by dust.

Carefully remove the protective grille and take out the filters. To remove the dust, use a vacuum cleaner. In the
event of greater soiling, wash the filters by hand in a solution of lukewarm water (max. 40 °C) and neutral detergent.
Then thoroughly rinse under running water and allow to dry naturally. Do not dry it in a clothes dryer or in direct
sunlight. Once the filters are dry, you can install them back in their place.

Note:
Do not use the portable air conditioner without the air filters properly installed and do not use it
with wet or damp air filters.

The water collection (condensation) tank must be drained immediately when the code“Ft"appears on the display
C1and also before this appliance is stored in order to prevent the formation of moulds.

In households with pets, it is necessary to wipe the grille regularly to prevent it from becoming clogged by
animal fur.

Cleaning the outer case

To clean the outer case, use a soft wiping cloth dipped in a solution of lukewarm water and neutral detergent.
Then wipe the surface dry.

When cleaning it, do not spray the portable air conditioner with water or any other liquid, do not pour water on
itor submerge it in water or in any other liquid.

Do not use abrasive cleaning products, solvents, petrol, etc. for cleaning.

Storing the portable air conditioner

= Inorder to dry it and to prevent the formation of moulds, leave the portable air conditioner running in a warm
room in the fan mode for approximately 12 hours.

Disconnect the flexible hose B1 and store it in a safe place out of the reach of children.

Drain all the condensate from the condensate tank - see chapter “Condensate drain outlet”.

Clean the air filters and reinstall them. Wipe the outer case of the portable air conditioner. Remove the batteries
from the remote control.

Store the air conditioner in a cool, dry and dark location.

Condensate drain outlet

» If the water level inside the condensate tank reaches a predetermined level, the portable air conditioner will
show “Ft” (full condensate tank) on the display €6. In order to drain the condensate from the air conditioner,
proceed as follows:

. Disconnect the power plug from the power socket.

Carefully re-locate the portable air conditioner to a location where the water may be drained.

Underneath the drain outlet A10, place a container into which the condensate will flow. Carefully remove the

plug of the drain outlet A10. Connect the drain hose B6 and allow the condensate to flow out.

Once the condensate tank is empty (condensate has stopped flowing), disconnect the drain hose B6 and put

the plug back into the drain outlet A10.

W =

b
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5. Insert the power plug into a power socket and turn on the portable air conditioner. EER cooling factor 26
» If you need to ensure the condensate to be continuously drained from the portable air conditioner, it is possible Dx idification capacity. 11/ hour
to connect the drain hose B6 to a waste water drain. Proceed as follows: Capacity of the built-in condensate tank 041
1. Disconnect the power plug from the power socket. type and weight R290/205 g
2. Remove the plug of the top drain outlet A8. Connect the drain hose B6. If the length of the drain hose B6 is Air flow volume 290 m*h
insufficient, then it is necessary to purchase a longer hose of the same type. Never extend the length of the Noise level 65dB (A) (high setting)
drain hose B6 using extensions. Maximum permitted value of excess operating pressure:
3. Connect the end of the drain hose B6 to the waste water drain. Suction / exhaust part of the cooling circuit, 1.2/23 MPa
4. Insert the power plug into a power socket and turn on the portable air conditioner. Dimensions of the portable air conditioner (w x d x h)..... 440 % 325 X 695 mm
Weight. 29kg (net)
Note: , : , _ Operating (cooling) 18-32°C
The drain hose B6 should be installed at the same height or lower than the top drain outlet A8. Otherwise, Rec jed room area 20-31 m?
the condensate will not be properly drained from the condensate tank.
P . . SAC MT1220C
Putting into operation again o Power supply 220-240V ~/ 50 Hz
. Check.thqt the power cord and plug are not dam.aged and tvhat the.alr ﬂ.lters are clean. Ivsert anew set. of Cooling power max. 12 kBtu / hour
batteries into the remote control. Proceed according to the instructions in section “Inserting and replacing Power input. 1170W
batteries” Install the portable air conditioner according to the instructions contained in the preceding part of Current ¢ 52
this user’s manual “Installation”. EER cooling factor 26
Dehumidification capacity. 1.51/hour
TROUBLESHOOTING Capacity of the built-in condensate tank 041
Error messages igerant type and weight R290/235 g
Air flow volume. 280 m/h
Shownonthe  Meaning Solution Noise level 65 dB (A) (high setting)
display Maximum permitted value of excess operating pressure: Suction / exhaust part of the cooling circuit......1.2/ 2.3 MPa
Low temperature The portable air conditioner has a system that prevents freezing Dimensions of the portable air conditioner (w x d x h ..440 X 369 X 720 mm
L t at very low temperatures. Weight 31kg (net)
The air conditioner will start again once the internal system Operating (cooling). 18-32°C
is defrosted. Rec jed room area 30-41 m?
Defect of the heat Contact an authorised service centre.
sensor

Full condensate tank

Empty the condensate tank. Proceed according to the
instructions in section "Condensate drain outlet" described
previously in this user's manual.

Note:

Inthe event that one of the aforementioned faults occurs, turn off the portable air conditioner and check
for the cause of the fault. Turn it on again, and if the fault reoccurs, turn it off, disconnect the power
cord from the power socket and contact the manufacturer, an authorised service centre or a person

with relevant qualifications and have the unit repaired.

Troubleshooting
» Before contacting an authorised service centre, please check the appliance according to the following instructions:
Problem Possible cause Remedy
The portable air Thereis no current in the Engage the circuit breaker or, alternatively, try
conditioner did not power socket. a different power socket.
turnon. The power plug is not inserted | Connect the power plug to the power socket.
in a power socket.
The internal safety fuse is Wait 30 minutes, and if the problem persists,
di d. please contact an authorised service centre.
The portable air The flexible air exhaust hose | Turn off the air conditioner, disconnect the

conditioner runs only for
ashort time.

B1is not connected or itis
blocked.

hose, check that it is not blocked and reconnect
the hose.

Airinlets A7 and A9 are
blocked.

Remove the obstacles preventing air supply
to the inlets.

The portable air
conditioner is on, but is
not cooling.

The windows and doors of the
room are open.

Make sure that all doors and windows are closed.

There are heat sources inside
the room.

If possible remove these heat sources.

The flexible air exhaust hose
B1is not connected.

Attach the flexible hose B1.

The room area is too large.

Perform a double-check of the cooled area.

An unpleasant odour is
sensed while it is running.

The air filters are clogged with
dirt and dust or animal fur.

Turn off the air conditioner and clean the filters
according to the provided instructions.

The portable air
conditioner turns off
approx. 3 minutes after itis
turned on again.

Then compressor's safety
fuse is protecting the air
conditioner against damage
if turned on sooner than after
3 minutes.

Wait several minutes and then tumn the air
conditioner on again.

An error message
appeared on the
display C1.

Proceed according to the instructions in section
"Error messages”.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

SAC MT9020C

Power supply. 220-240V ~ /50 Hz
Cooling power. 9 kBtu / hour
Power input 1,000W
Currentc 435A

SACMT1221CH/SAC MT1222CH
Power supply.
Cooling power

220-240V ~/50 Hz
max. 12 kBtu/ hour

Heating power. 10kBtu / hour
Powerinput (cooling/t 1,230W/1,035W
Current ¢ fon (cooling/heating) 54A/46A
EER cooling factor 26
COP heating factor. 28
Dehumidification capacity. 151/ hour
Capacity of the built-in condensate tank 041

type and weight R290/260 g
Air flow volume. 280 m/h
Noise level 65dB (A) (high setting)
Maximum permitted value of excess operating pressure: Suction / exhaust part of the cooling circut......... 1.2 / 2.3 MPa
Dimensions of the portable air i (wxdxh). 440 x 369 X 720 mm
Weight. 31kg (net)
Operating (cooling). 18-32°C
Operating (heating) 10-25°C
Rec fed room area 30-41 m?

The declared noise emission level of the appliance is 65 dB(A), which represents a level A of sound power with respect
to a reference sound power of 1 pW.

Note:
The efficiency of the portable air conditioner may be reduced in the event that it is used outside the
above described operating temperature range.

We reserve the right to change text and technical specifications.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE
DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on products or original documents means that used electric or electronic products
must not be added to ordinary municipal waste. For proper disposal, renewal and recycling
hand over these appliances to d d collection points. Al ly, in some European
Union states or other European countries you may return your appliances to the local retailer
when buying an equivalent new appliance.

Correct disposal of this product helps save valuable natural resources and prevents potential
negative effects on the environment and human health, which could result from improper waste
_ disposal. Ask your local authorities or collection facility for more details.

In accordance with national regulations penalties may be imposed for the incorrect disposal of this type of waste.

For business entities in European Union states

If you want to dispose of electric or electronic appliances, ask your retailer or supplier for the necessary information.

Disposal in other countries outside the European Union.

This symbol is valid in the European Union. If you wish to dispose of this product, request the necessary information

about the correct disposal method from the local council or from your retailer.

‘ € This product meets all the basic requirements of EU directives related to it.

Copyright © 2018, Fast CR, a.s.

Revision 11/2018



Installation / Instalace / Instalacia /
Telepités / Instalacja / YcraHoBKa /
Irengimas / Instalacija / EFTKATAXTAXZH

EN

The textile gasket seal is suitable for tilt-open, sash and roof windows. The textile gasket seal is fitted with a Velcro zip tape to make
its installation in the window easier. Open the window and into the created crevice install the textile gasket seal. We recommend
that you thoroughly degrease the location (frame and sash) where you will be attaching the textile gasket seal using an appropriate
cleaning agent. Remove the protective paper strip and stick the tape on to the window frame. Never stick it on to the inner surface
of the frame, otherwise you will not be able to close the window. Then stick on the second part of the textile gasket seal on the
inner or outer part of the window sash. Check that you can close the window.

In order to be able to insert he flexible hose, the gasket seal is fitted with an integrated zip. Open the zip in such a location that will
enable you to easily insert the flexible hose.

Itis not necessary to remove the textile gasket seal from the window when not using the portable air conditioner. The window can
be closed even with the gasket seal installed.

cz

Textilni tésnéni je vhodné pro vyklapéci, kiidlova nebo stfesni okna. Textilni tésnéni je vybaveno paskou se suchym zipem, coz
usnadniinstalaci tésnéni do okna. Oteviete okno a do vzniklé stérbiny nainstalujte textilni tésnéni. Doporuc¢ujeme misto (ram a kii-
dlo), kam budete textilni tésnéni pfipeviiovat, Ffddné odmastit vhodnym pfipravkem. Odstrarite ochranny papir z pasky a pfilepte
pasku na rdm okna. Nikdy nelepte na vnitini plochu ramu, jinak byste nemohli okno zaviit. Poté prilepte druhou ¢ast textilniho
tésnéni na vnitini nebo vnéjsi ¢ast okenniho kfidla. Ujistéte se, Ze jde okno zavrit.

Abyste mohli vlozit flexibilni hadici, je tésnéni vybaveno integrovanym zipem. Oteviete zip v takovém misté, abyste mohli do
otvoru snadno vlozit flexibilni hadici.

Textilni tésnéni neni nutné z okna odstranit, pokud mobilni klimatizaci nebudete pouzivat. Okno je mozné zaviit i s nainstalova-
nym tésnénim.

SK

Textilné tesnenie je vhodné na vyklapacie, kridlové alebo stre$né okna. Textilné tesnenie je vybavené paskou so suchym zipsom, ¢o
ulah¢i indtalaciu tesnenia do okna. Otvorte okno a do vzniknutej strbiny nainstalujte textilné tesnenie. Odpori¢ame miesto (rdm
a kridlo), kam budete textilné tesnenie pripevinovat, riadne odmastit vhodnym pripravkom. Odstrarte ochranny papier z pasky
a prilepte pasku na rdm okna. Nikdy nelepte na vnutornu plochu rdmu, inak by ste nemohli okno zavriet. Potom prilepte druht cast
textilného tesnenia na vnutornu alebo vonkajsiu ¢ast okenného kridla. Uistite sa, Ze sa da okno zavriet.

Aby ste mohli vlozit flexibilnu hadicu, je tesnenie vybavené integrovanym zipsom. Otvorte zips v takom mieste, aby ste mohli do
otvoru lahko vlozit flexibilnu hadicu.

Textilné tesnenie nie je nutné z okna odstranit, ak mobilnu klimatizaciu nebudete pouzivat. Okno je mozné zavriet aj s nainstalo-
vanym tesnenim.

HU

A textil tomitést bukd- vagy tetéablakba, illetve hagyomanyos szarnyas ablakba lehet rogziteni. A textil tomitésen tép6zar talalha-
to, amely megkdnnyiti a tomités ablakba szerelését. Nyissa ki az ablakot, és a textil tomitést szerelje a nyildsba. A textil tomités té-
pdézaranak a felerésitési vonalat alaposan tisztitsa meg (zsirtalanitsa mosogatdszeres vizbe martott ruhéval). A tépdzarrél tavolitsa
el a véddpapirt, majd ragassza az ablakkeretre. Ne ragassza a zarasi vonalra (beliilre), mert az ablakot késébb nem tudja bezarni.
A textil tomités masik részét ragassza az ablakszarnyra gy, hogy a nyilas a teljes kertileten zart legyen. Ellenérizze le, hogy az ab-
lakot be tudja-e zarni.

A hajlékony csé beszereléséhez a textil tomitésen cipzar talalhaté. A cipzart nyissa meg ott, ahova a hajlékony csovet be kivanja
szerelni.

A textil tomitést nem kell az ablakrdl eltavolitani, ha a késziiléket nem kivanja hasznalni. Az ablak a felszerelt textil tomitéssel is
bezéarhato.



PL

Uszczelnienie z tkaniny nadaje sie do wszelkiego rodzaju okien wychylnych, skrzydtowych lub dachowych. Uszczelnienie z tkaniny
jest wyposazone w tasme z rzepem, co w znacznym stopniu ufatwia instalacje uszczelnienia do okna. Otworzy¢ okno a do powsta-
tej szczeliny zainstalowac uszczelnienie z tkaniny. Zaleca sie, miejsce (rama i skrzydto), w ktérym uszczelnienie bedzie przymoco-
wane, dobrze odttusci¢ odpowiednim srodkiem. Usuna¢ papier ochronny z tasmy i przyklei¢ tasme do ramy okna. Nie lepi¢ na
wewnetrzng powierzchnie ramy - uniemozliwienie zamkniecia okna. Nastepnie przyklei¢ druga czes$¢ uszczelnienia tkaninowego
do wewnetrznej lub zewnetrznej czesci skrzydta okna. Sprawdz, czy mozna zamkna¢ okno.

Uszczelnienie posiada rzep, ktory umozliwia przymocowac waz elastyczny flexi do ramy okna. Rzep otworzy¢ w miejscu, ktory
umozliwia tatwe wsuniecie weza flexi.

Uszczelnienie z tkaniny nie musi by¢ kazdorazowo usuwane z okna, jezeli klimatyzator nie bedzie uzywany. Okno mozna zamkna¢
nawet z przymocowanym uszczelnieniem.

RU

TekCTUNbHbIN YNNOTHUTENb NOAXoANT ANnA pacnallHOro, OTKMAHOro Wi MmaHCapAHOro OkKHa. Ha TekcTnnbHOM yrioTHUTENe eCtb
TEKCTU/IbHaA 3aCTeXKa, O6J'IEI'LIaIOLLI,aFI KperuyieHne ynioTHUTENA Ha OKHO. OTKpOVITe OKHO N neperonTe o6pa303aBLuy+oc;| wenb
TEKCTUJIbHbIM YNNOTHUTETIEM. PeKOMEHﬂ)/ETCﬂ TWaTenbHO O6e3)KI/IpI/ITb MeCTO, KyAa nNpeacTtonT NpuKpennTb TEKCTUIbHbIN ynnot-
HUTENb (pamy N CTBOPKY OKHa), nogxogAawmm cpencTtBoM. CHUMMTE C NEHTDI 3alWNTHYIO 6ymary N NpUKpennTe NeHTY Ha OKOHHYIO
pPamy. HI/IKOFAa He Knente YNNOTHUTEJIb Ha BHYTPEHHIOKO NMOBEPXHOCTb pPamMbl, MHa4Y€ MOTOM HE CMOXKETE 3aKPbITb OKHO. Llanee
npukKpenunte BTOPYH YaCTb TEKCTUIIbHOIO ynNOTHUTENA K BHyTpeHHeVI VNN BHELLHEN YacT OKOHHOW CTBOPKMN. Y6e,q|/|Ter, 4yTO
OKHO 3aKpbIBa€eTCA.

,D,J'Iﬂ KpenieHnA rMOKOro LLUaHra Ha YynNnoTHUTENE €CTb TEKCTUIbHAA 3aCTEXKa. OTKpOIZTe 3aCTEXKY B TOM MeCTe, rae y,El,O6HO BCTaB-
NAETCA TMOKUIA LUIAHT.

Kor,u,a MOOWbHBbIN KOHOVLMOHEP HE UCMOJIb3YyeTCA, He 006513aTeNIbHO CHMMATb TEKCTUMbHbIN YMIOTHUTENDb C OKHa. OKHO MOXHO
3aKpblBaTb BMeCTe C NPUKPENNEHHbIM YNJIOTHUTENIEM.

LT

Audeklinis sandariklis tinka atidaromiems, slankiojamiesiems langams ir stoglangiams. Audeklinis sandariklis tvirtinamas uzsega-
mu lipuku, kad jj baty lengviau pritvirtinti montuojant lange. Atidarykite langg ir atsiradusiame plysyje sumontuokite audeklinj
sandariklj Tg vieta, kur montuosite audeklinj sandariklj, patariama kruops¢iai nuvalyti tinkama riebaly $alinimo priemone. Nupléski-
te apsaugine popieriaus juostele ir priklijuokite juosta prie lango rémo. Niekada neklijuokite prie vidinés rémo pusés, antraip nega-
lésite uzdaryti lango. Paskui priklijuokite antrg audeklinio sandariklio dalj prie lango rémo vidinés arba iSorinés dalies. Patikrinkite,
ar langa jmanoma uzdaryti.

Sandariklis turi uztrauktuka lanksciajai Zarnai jtaisyti. Atsekite uztrauktuka toje vietoje, kur bus lengviau jtaisyti lanksciaja Zarna.
Kai nesiojamasis oro kondicionierius yra nenaudojamas, audeklinio sandariklio nuo lango nuplésti nereikia, Langa galima uzdaryti
ir su pritvirtintu sandarikliu.

HR

Tekstilna brtva je prikladna za prozore sa pantima, klizne prozore i krovne prozore. Tekstilna brtva je opremljena trakom na ¢i¢ak da
bi se lakse instalirala na prozor. Otvorite prozor i u otvor instalirajte tekstilnu brtvu. Preporu¢ujemo da temeljito odmastite mjesto
(okvir prozora i krilo) na kojem ¢ete pricvrstiti tekstilnu brtvu pomoc¢u odgovarajuceg sredstva za ¢iS¢enje. Uklonite zastitnu papir-
natu traku i zalijepite Cic¢ak na okvir prozora. Nikada ga nemojte lijepiti na unutarnju povrsinu okvira, inac¢e necete modi zatvoriti
prozor. Zatim zalijepite drugi dio tekstilne brtve na unutarniji ili vanjski dio prozorskog krila. Provjerite da li mozete zatvoriti prozor.
Da biste mogli umetnuti fleksibilno crijevo, brtva je opremljena patentnim zatvaracem. Otvorite zatvara¢ na takvom mjestu da
mozete lako umetnuti fleksibilno crijevo.

Nije potrebno uklanjati tekstilnu brtvu s prozora kada ne koristite prijenosni klimauredaj. Prozor se moze zatvoriti ¢ak i dok je brtva
instalirana.

EL

To vaopuativo mapéppuopa opaylong evdsikvutal yia mapdbupa pe khion, mapdbupa e @UANa kat mapdBbupa oporic. To upa-
OMATIVO TTAPEUPBUCHA OPPAYIONG OTEPEWVETAL e Awpida BENKpOU yla eUKOAN TomoBétnon oto mapdbupo. Avoifte To mapabupo
Kal 0To Kevo ou SnUIoupyNONKE EYKATACTAOTE TO UQACHATIVO TTAPEUPBUOHA OPPAYIONG. ZUVICTOUUE vVa KabBapioete Kahd To on-
peio anmd Aimapég ouaieg (maioto kat @UANA) OTTou Ba TOTOBETHOETE TO UPACUATIVO TTAPEUBUCUA OPEPAYIONG XPNOILOTIOIWVTAG
KaTtdAAnAo KaBaploTikd mapayovta. AQalpéoTe T XAPTIVN TTIPOCTATEVTIKN Awpida Kat KOMAOTE TNV Tatvia 0To MAaiclo Tou Tapa-
B0pou. Mnv TNV KONAOETE OTNV ECWTEPIKH EMIPAVELD TOU TTAALGIoU yiaTi dev Ba pmopeite va KAEioETE TO TAPABUPO. TN CUVEXELD
KON OTE TO SEUTEPO KOUMATL TOU UPACHUATIVOU TTAPEUBUCATOC OPPAYIONG OTO ECWTEPIKO 1) EEWTEPIKO TUUA TOU GUANOU TTapa-
BUpou. EAéyEte OTI umopeite va kAgioeTe To mapabupo.

la va Umop€oeTe va EI0AYAYETE TOV EUKAUTTO CWARVA, TO VQACUATIVO TTapEUBUoa o@pdylong gival EEOTTAICUEVO UE EVOWUATW-
Mévo pepuoudp. Avoilte TO PePUOUAP O€ TETOLO ONpEio OOV Ba pmopeite va eloaydyeTe EDKOAA TOV EUKAUITTO GWARVA.

Aev xpelaletal va a@alpgoTe TO UPACUATIVO TTAPEUPBUCUA OPEAYIoNG aTTd TO TTAPABuPo, 6TaV SV XPNOIUOTIOLEITE TO POPNTO KAL-
MaTIOTIKO. To TapdBupo KAEIVEL OKOMA KAl UE TOTTOBETNEVO TO UPACHATIVO TTAPEUBUCUA OPPAYIONG.



